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CITY OF BATHURST 

SPECIAL PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

May 2, 2016 

 
 

 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE EXTRAORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

Le 2 mai 2016 

 
 

 

Present  

Mayor S. Brunet 

Councillor H. Comeau 

Councillor A.-M. Gammon 

Councillor D. Roy 

Councillor M. Branch 

Councillor S. Lagacé 

Councillor R. Barbeau 

Councillor S. Ferguson 

 

Absent   

Deputy Mayor S. Roy  

 

Appointed Officials  

S. Doucet, City Clerk 

T. Pettigrew, City Engineer 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning 

Officer 

A. Doucet, City Manager/Treasurer 
 

 

Présents  

S. Brunet, maire 

H. Comeau, conseiller 

A.-M. Gammon, conseillère 

D. Roy, conseiller 

M. Branch, conseillère 

S. Lagacé, conseiller 

R. Barbeau, conseiller 

S. Ferguson, conseiller 

 

Absents   

S. Roy, mairesse adjointe  

 

Fonctionnaires  

S. Doucet, secrétaire municipale 

T. Pettigrew, ingénieur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal 

d'urbanisme 

A. Doucet, directeur municipal/trésorier 
 

  

1. PRESENTATION 
 

1. PRÉSENTATION 
 

  

1.1 Hearing of Objections - 1500 St. 

Anne Street 
 

1.1 Auditions des objections - 1500, rue 

St-Anne 
 

  

No objections were received. 

 

Aucune objection reçue. 

 

1.2 Hearing of Objections - 850 St. 

Anne Street 
 

1.2 Audition des objections - 850, rue Ste-

Anne 
 

  

No objections were received. 

 

Aucune objection reçue. 
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2. BY-LAWS 
 

2. ARRÊTÉS 
 

  

2.1 Rezoning - 1500 St. Anne Street 
 

2.1 Modification de zonage - 1500, rue St-

Anne 
 

  

2.1.1 By-Law 2016-03 M - 1500 St. Anne 

Street - First Reading to Amend 

the Municipal Plan (in its entirety) 
 

2.1.1 Arrêté 2016-03 M - 1500, rue Ste-

Anne - Première lecture visant la 

modification du Plan municipal (en 

entier) 
 

  

Moved By: Councillor H. Comeau 

Seconded By: Councillor D. Roy 

 

Proposé par : H. Comeau, conseiller 

Appuyé par : D. Roy, conseiller 

 

That By-Law 2016-03 M entitled "A By-Law to 

amend By-Law 2006-01 entitled the City of 

Bathurst Municipal Plan" be read for the first 

time. 

 

Que l'Arrêté 2016-03 M intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'Arrêté 2006-01 intitulé Le Plan municipal 

de la Ville de Bathurst » soit passé en première 

lecture. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

2.1.2 By-Law 2016-03 M - 1500 St. Anne 

Street - Second Reading to Amend 

the Municipal Plan (by title) 
 

2.1.2 Arrêté 2016-03 M - 1500, rue St-Anne 

- Deuxième lecture visant la 

modification du Plan municipal (par 

titre) 
 

  

Moved By: Councillor M. Branch 

Seconded By: Councillor S. Ferguson 

 

Proposé par : M. Branch, conseillère 

Appuyé par : S. Ferguson, conseiller 

 

That By-Law 2016-03 M entitled "A By-Law to 

amend By-Law 2006-01 entitled the City of 

Bathurst Municipal Plan" be read for the second 

time. 

 

Que l'Arrêté 2016-03 M intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'Arrêté 2006-01 intitulé Le Plan municipal 

de la Ville de Bathurst » soit passé en deuxième 

lecture. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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2.1.3 By-Law 2016-03 Z - 1500 St. 

Anne Street - First Reading to 

Amend the Zoning By-Law (in its 

entirety) 
 

2.1.3 Arrêté 2016-03 Z - 1500, rue St-Anne - 

Première lecture visant la 

modification de l'Arrêté de zonage (en 

entier) 
 

  

Moved By: Councillor S. Ferguson 

Seconded By: Councillor A.-M. Gammon 

 

Proposé par : S. Ferguson, conseiller 

Appuyé par : A.-M. Gammon, conseillère 

 

That By-Law 2016-03 Z entitled "A By-Law to 

amend By-Law 2008-01 entitled the City of 

Bathurst Zoning By-Law" be read for the first 

time. 

 

Que l'Arrêté 2016-03 Z intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'Arrêté 2008-01 intitulé l'Arrêté de zonage 

de la Ville de Bathurst » soit passé en première 

lecture. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

2.1.4 By-Law 2016-03 Z - 1500 St. 

Anne Street - Second Reading to 

amend the Zoning By-Law (by 

title) 
 

2.1.4 Arrêté 2016-03 Z - 1500, rue St-Anne - 

Deuxième lecture visant la 

modification de l'Arrêté de zonage 

(par titre) 
 

  

Moved By: Councillor S. Lagacé 

Seconded By: Councillor S. Ferguson 

 

Proposé par : S. Lagacé, conseiller 

Appuyé par : S. Ferguson, conseiller 

 

That By-Law 2016-03 Z entitled "A By-Law to 

amend By-Law 2008-01 entitled the City of 

Bathurst Zoning By-Law" be read for the second 

time. 

 

Que l'Arrêté 2016-03 Z intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'Arrêté 2008-01 intitulé l'Arrêté de zonage 

de la Ville de Bathurst » soit passé en deuxième 

lecture. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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2.2 Rezoning - 850 St. Anne Street 
 

2.2 Modification de zonage - 850, rue St-

Anne 
 

  

2.2.1 By-Law 2016-04 Z - 850 St. Anne 

Street - First Reading to Amend 

the Zoning By-Law (in its entirety) 
 

2.2.1 Arrêté 2016-04 Z - 850, rue Ste-Anne - 

Première lecture visant la 

modification de l'Arrêté de zonage (en 

entier) 
 

  

Moved By: Councillor D. Roy 

Seconded By: Councillor R. Barbeau 

 

Proposé par : D. Roy, conseiller 

Appuyé par : R. Barbeau, conseiller 

 

That By-Law 2016-04 Z entitled "A By-Law to 

amend By-Law 2008-01 entitled the City of 

Bathurst Zoning By-Law" be read for the first 

time. 

 

Que l'Arrêté 2016-04 Z intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'Arrêté 2008-01 intitulé l'Arrêté de zonage 

de la Ville de Bathurst » soit passé en première 

lecture. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

2.2.2 By-Law 2016-04 Z - 850 St. 

Anne Street - Second Reading to 

amend the Zoning By-Law (by 

title) 
 

2.2.2 Arrêté 2016-04 Z - 850, rue St-Anne - 

Deuxième lecture visant la 

modification de l'Arrêté de zonage 

(par titre) 
 

  

Moved By: Councillor R. Barbeau 

Seconded By: Councillor D. Roy 

 

Proposé par : R. Barbeau, conseiller 

Appuyé par : D. Roy, conseiller 

 

That By-Law 2016-04 Z entitled "A By-Law to 

amend By-Law 2008-01 entitled the City of 

Bathurst Zoning By-Law" be read for the second 

time. 

 

Que l'Arrêté 2016-04 Z intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'Arrêté 2008-01 intitulé l'Arrêté de zonage 

de la Ville de Bathurst » soit passé en deuxième 

lecture. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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3. DRAFT RESOLUTIONS 
 

3. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

3.1 Appointment - By-Law 

Enforcement Officer 
 

3.1 Nomination - Agent d'exécution des 

arrêtés municipaux 
 

  

Moved By: Councillor S. Ferguson 

Seconded By: Councillor D. Roy 

 

Proposé par : S. Ferguson, conseiller 

Appuyé par : D. Roy, conseiller 

 

WHEREAS pursuant to the Community Planning 

Act, the Municipalities Act and the Police Act, 

Council is authorized to appoint a By-Law 

Enforcement Officer; 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED 

THAT the Bathurst City Council hereby appoints 

Claude Martel as By-Law Enforcement Officer; 

 

AND THAT Mr. Martel is authorized, designated 

and appointed to act for and on behalf of Council 

in order to properly enforce the municipal by-

laws; 

 

AND THAT the said appointment continues as 

long as the said person remains employed with 

the municipality or that the appointment is limited 

or rescinded by Council. 

 

ATTENDU QU'en vertu de la Loi sur l'urbanisme, 

la Loi sur les municipalités et la Loi sur la police, le 

Conseil est autorisé à nommer des agents d'exécution 

des arrêtés municipaux; 

 

IL EST PAR CONSÉQUENT RÉSOLU QUE le 

Conseil municipal de Bathurst nomme Claude Martel 

à titre d'agent chargé de l'exécution des arrêtés 

municipaux; 

 

ET QUE M. Martel soit autorisé, désigné et nommé 

afin d'agir pour et au nom de la municipalité dans le 

but d'assurer l'exécution des arrêtés municipaux; 

 

ET QUE ladite nomination se poursuive tant et aussi 

longtemps que ladite personne demeure au service de 

la municipalité ou que cette nomination soit limitée 

ou résiliée par le Conseil. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

3.2 Appointment - Assistant City 

Clerk 
 

3.2 Nomination - Secrétaire municipale 

adjointe 
 

  

Moved By: Councillor M. Branch 

Seconded By: Councillor A.-M. Gammon 

 

Proposé par : M. Branch, conseillère 

Appuyé par : A.-M. Gammon, conseillère 

 

That Wanda St.-Laurent be appointed Assistant 

City Clerk for the City of Bathurst under section 

74(3) of the Municipalities act effective May 2, 

2016. 

 

Qu'en vertu de l'article 72(3) de la Loi sur les 

municipalités, Wanda St.-Laurent soit nommée 

secrétaire municipale pour la Ville de Bathurst, 

laquelle nomination sera en vigueur le 2 mai 2016. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

Councillor D. Roy declares conflict of interest 

and leaves Council Chambers. 

Le conseiller D. Roy se déclare en conflit d’intérêt et 

quitte la salle du conseil. 
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4. TENDERS / QUOTES 
 

4. SOUMISSIONS 
 

  

4.1 Q011-16 - Tandem Vibratory 

Roller 
 

4.1 Q001-16 - 

Rouleau compresseur vibrant tandem 
 

  

Moved By: Councillor A.-M. Gammon 

Seconded By: Councillor S. Ferguson 

 

Proposé par : A.-M. Gammon, conseillère 

Appuyé par : S. Ferguson, conseiller 

 

That the Quote Q011-16 for a Tandem Vibratory 

Roller be awarded to United Rentals for the 

amount of $19,106.18 plus tax. 

 

Que la soumission Q011-16 de United Rentals 

pour le Rouleau compresseur vibrant tandem soit 

acceptée et que le contrat leur soit accordé au 

montant soumis de 19 106,18 $ plus taxes. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

5. PROCLAMATION 
 

5. PROCLAMATION 
 

  

Councillor D. Roy returns to Council Chambers. 

 

The Mayor read the Proclamation declaring May 

29th to June 4th Disability Awareness Week in 

the City of Bathurst. 

 

Le conseiller D. Roy retourne à la salle du conseil. 

 

Le maire fait la lecture de la proclamation qui déclare 

la période du 29 mai au 4 juin Semaine de 

sensibilisation à la situation des personnes 

handicapées dans la ville de Bathurst. 

6. ADJOURNMENT 
 

6. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved By: Councillor H. Comeau 

Seconded By: Councillor S. Ferguson 

 

Proposé par : H. Comeau, conseiller 

Appuyé par : S. Ferguson, conseiller 

 

The special public meeting adjourned at 6:53 p.m. 

 

La séance extraordinaire publique est levée à 

18 h 53. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Carol Lemire 

CITY CLERK/SECRÉTAIRE MUNICIPALE 

 

 


